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Precaución

1. No exponer a goteos o salpicaduras.
2. No colocar sobre la unidad objetos que contengan agua. 
3. No bloquear los ori� cios de ventilación. 
4. Al utilizar la señal de alto rendimiento, no ajustar el volumen al máximo para evitar 

distorsiones. 

Especi  caciones

1. Altavoz: 5.25’’ x 2 +2’’ x 2
2. Bluetooth V5.0
3. Potencia: 20W x2
4. SNR 80dB
5. Frecuencia: 50HZ-20KHZ
6. Reproducción de USB y tarjeta TF
7. Dos conectores para micrófono
8. AUX-IN (3,5 mm)
9. Sintonizador de radio: FM
10. Batería recargable incorporada: 7.4V 2600 Mah
11. Pantalla LED 
12. Carga CC 9V 1.5A
13. Compatible con Bluetooth/Smartphone/Tablets/PC/Notebooks

Accesorios

1. Manual x 1 ud
2. Adaptador x 1 ud
3. Mando a distancia x 1 ud
4. Cable AUX 3,5 mm
5. Micrófono con cable x 1

Aspectos que requieren atención

1. No someta este producto a temperaturas elevadas ni entornos húmedos, y en ningún 
caso a lluvia, y evite los golpes fuertes. 

2. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no abra la cubierta protectora, 
contacte con un profesional técnico. 

3. En caso de mal funcionamiento, no intente reparar usted la unidad. Contacte con un 
profesional técnico certi� cado para obtener el diagnóstico adecuado y la reparación.
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4.  Si caen fragmentos o líquidos al interior de la unidad, corte de inmediato el suministro 

eléctrico. Solo podrá utilizar la unidad tras una revisión por técnicos profesionales. 
5. La unidad incluye dispositivos de conexión eléctrica como un interruptor, una 

batería, una toma de corriente y un adaptador; instale la unidad sobre una super� cie 
horizontal, plana y � rme con buena ventilación. 

6. No instale la unidad en lugares donde pueda entrar en contacto con lluvia, humedad 
u otros líquidos. 

7. Si la batería se reemplaza incorrectamente, se podría producir una explosión; sustituya 
la batería por otra del mismo tipo o equivalente.

8. Para evitar accidentes de carga, utilice el adaptador original de este producto 
para cargar la batería. Si el accidente o los daños causados se deben al uso de otro 
adaptador, la garantía quedará invalidada. 

9. Para evitar la explosión de la batería, no la instale en zonas sometidas a temperaturas 
muy elevadas o expuestas a luz solar directa. 

Panel de funciones
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Descripción de la interfaz

1. Botón MODE: permite cambiar entre los modos TF/USB/FM/AUX/Bluetooth (cuando 
el Bluetooth está conectado, pulse el botón “Mode” durante 3 segundos para 
desconectar el Bluetooth y vuelva a activarlo en otro teléfono).

2. Botón PLAY: pulse el botón PLAY para hacer una pausa y para retomar la 
reproducción. 

 En modo FM, mantenga pulsado el botón PLAY para activar la búsqueda automática 
de emisoras de radio.

3. Botón PREV: pulse brevemente para pasar a la anterior canción o emisora de radio.
4. Botón NEXT: pulse brevemente para pasar a la siguiente canción o emisora de radio.
5. Botón MIC PRI: pulse este botón y en la pantalla aparecerá “ON”, la unidad pasará al 

modo prioridad del micrófono; vuelva a pulsar “MIC PRI” y en la pantalla se leerá “OFF”, 
la prioridad del micrófono estará desactivada.

 Mantenga pulsado el botón “MIC PRI” durante 3 segundos para cerrar la luz del 
altavoz, y manténgalo pulsado otra vez 3 segundos para abrir la luz del altavoz. 

6. Conector USB: inserte el dispositivo USB en el conector USB. 
7. Ranura para tarjeta TF: inserte la tarjeta TF para iniciar directamente la reproducción.
8. AUX: conecte el dispositivo inteligente (teléfono móvil/tablet) a la unidad a través de 

un cable AUX-IN.
9. MIC1/MIC2: inserte el micrófono para ampli� cación.
10. DC9V: permite cargar la unidad mediante el adaptador.
11. Botón VOLUME: permite ajustar el volumen de la unidad.
12. Botón ECHO: permite ajustar los efectos de volumen del micrófono.
13. Botón TREBLE: permite ajustar los agudos de toda la unidad.
14. Botón BASS: permite ajustar los graves de toda la unidad.
15. POWER: permite encender/apagar toda la unidad.
16. Botón MIC VOLUME: permite ajustar el volumen del micrófono.

Modo Bluetooth

1. Pulse el botón MODE para activar el modo Bluetooth, en la pantalla LED parpadeará 
”BLUE”.

2. En el teléfono móvil active el Bluetooth y busque “DSK-383”, haga clic para establecer 
la conexión y, una vez establecida con éxito, podrá disfrutar de la música.

Modo musical

1. Al insertar la tarjeta TF o el U-disk, la máquina pasa automáticamente al modo de 
reproducción de música.
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2. Pulse el botón PLAY para hacer una pausa y para retomar la reproducción. 
3. Botón PREV: permite reproducir la canción anterior, solo funciona en modo Bluetooth/

USB/TF.
4. Botón PLAY: permite reproducir y hacer una pausa en la música en modo Bluetooth/

USB/TF.
5. Botón NEXT: permite reproducir la siguiente canción, solo funciona en modo 

Bluetooth/USB/TF.

Modo FM 

1. Pulse el botón MODE para pasar al modo radio, en la pantalla LED aparecerá 
“88.6MHZ” en el modo FM.

2. Mantenga pulsado el botón PLAY para iniciar la búsqueda automática de emisoras de 
radio. Una vez localizada la emisora que desee, esta se guardará automáticamente.

3. Pulse los botones PREV/NEXT para cambiar de emisora de radio.
4. Pulse el botón MODE para activar otras funciones.

Función de grabación (solo funciona desde el mando a distancia)

1. Pulse el botón REC del mando a distancia para activar el modo de grabación e iniciarla 
(el micrófono y el U-disk o la tarjeta TF deben estar insertados).

2. Pulse REC/PLAY, la unidad dejará de grabar y reproducir la grabación. Vuelva a pulsar 
REC/PLAY para salir del modo grabación. Si quiere grabar, vuelva a pulsar el botón REC.

3. Los archivos grabados se guardan automáticamente en la tarjeta TF o en el U-disk.

Funcionamiento del micrófono

1. Active la función de prioridad del micrófono. En la pantalla se mostrará “ON”. En 
este momento, el sonido procedente del micrófono se oirá más fuerte que la música 
de fondo. Si no hay ninguna fuente de audio del micrófono, el volumen de fondo se 
restablecerá automáticamente al máximo.

2. Vuelva a pulsar el botón “MIC PRI” y en la pantalla se mostrará ”OFF”, la prioridad 
del micrófono está desactivada.

Instrucciones de carga

Durante la carga de la batería, el indicador de carga se ilumina en rojo y, cuando la 
batería está completamente cargada, el indicador pasa a ser VERDE. 

Consejos: Recuerde que el producto es objeto de constantes actualizaciones y mejoras, 
por lo que algunas podrían no ajustarse a las instrucciones.



ES

6

INFORMACIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO  

Este símbolo indica que este producto cumple con la directiva europea 
2002/96/CE. No deseche este producto junto con la basura normal, debe 
depositarlo en un lugar de recogida de productos eléctricos y electrónicos.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARANTE

Nombre:   INDUSTRIAS MASATS S. L. U.
Domicilio:  C/ Metalurgia, 38-42, 2ª  Planta - 08038. Barcelona
Tel/Fax:   93 291 05 05  /  93 291 05 47
CIF:  B-61666913

Declaramos bajo nuestras exclusiva responsabilidad la conformidad del producto:

Nombre:  ALTAVOZ BLUETOOTH
Marca:  Daewoo   
Modelo:      DSK-385

Al que se re! ere esta declaración, con las normas u otros documentos normativos: 

EN 60065: 2014
EN 62479:2010
ETSI EN 301 489-1 V22.1 (2019-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03)
EN 55032:2015, EB 55035: 2017
ETSI EN 300 328 V2.1.1 (2016-11)
ETSI EN 303 345 V1.1.7 (2017-03) 

Barcelona, 25 de julio de 2019  

D. Sergi Rigat
Director de Marketing
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GARANTIA

Industrias Masats, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección al 
Consumidor (Ley 23/2003 de 10 /07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España y 
Portugal (Península y Baleares), para todos sus productos de la marca bajo las siguientes 
condiciones:

A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos 15 DÍAS desde la fecha de venta al cliente � nal SERÁN CAMBIADOS POR 
OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 

O� cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga 

eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de 
avería.

4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en 
perfecto estado, completo con todos sus accesorios y manuales, y acompañado de 
la factura o ticket de venta donde se indique claramente la marca tipo del producto 
y la fecha de venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de 
transcurridos DOS AÑOS desde su fecha de venta, serán reparados o cambiados por otro, 
siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico 

O� cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga 

eléctrica o cualquier otra circunstancia externa que pueda ser posible motivo de 
avería.

4. Sea devuelto al servicio técnico de Industrias Masats o al punto de venta donde 
se adquirió, con embalaje adecuado y acompañado de la factura o ticket de venta 
donde se indique claramente la marca y tipo del producto, la fecha de venta y el 
nombre y dirección del establecimiento vendedor así como una explicación de la 
avería detectada.
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Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural 
debido a su uso como adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, 
quedan excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones 
adecuadas para evitar daños durante el transporte.

Industrias Masats se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los productos 
averiados o defectuosos que le sean remitidos. En caso de reclamación serán de 
competencia exclusiva los Tribunales de la ciudad de Barcelona.

Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

HELP S.A.T.  e-mail: tecnico@helpsat.es
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Caution

1. Do not expose to dripping or splashing.
2. Do not place any objects � lled with water over the apparatus. 
3. Do not block the ventilation holes. 
4. When using high output signal don’t turn the volume to maximum to avoid 

distortion. 

Speci  cations

1. Speaker 5.25’’ x 2+2’’ x 2
2. Bluetooth V5.0
3. Power: 20 W x 2
4. SNR 80dB
5. Frequency: 50HZ-20KHZ
6. Play USB & TF card
7. 2 microphone jack 
8. AUX-IN (3.5 mm)
9. Radio Tuner: FM
10. Built-in rechargeable battery 7.4V 2600 Mah
11. LED screen display 
12. DC 9V 1.5A charging
13. Compatible with Bluetooth / Smartphone/ Tablets/PC/ Notebooks

Accessories

1. Manual x 1 pcs
2. Adaptor x 1 pcs
3. Remote control x 1 pcs 
4. 3.5mm AUX cable
5. Microphone with cable x 1

Matters Need Attention

1. Don’t put this product under high temperature wet environment and it will be worse 
when it is in the rain or crash strongly. 

2. To reduce the risk or electronic shock or � re, do not remove the cabinet cover simply 
contact a service professional. 

3. In the rear occurrence of malfunction do not attempt to repair the unit on your own. 
Contact a certi� ed service professional for a proper diagnosis and repair. 
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4. If fragments or liquids fall into device box, please cut o�  the power right away. And it 
can be used only after professional sta�  checks it. 

5. Power grid o�  switch such as : switch/ battery/ socket/ appliance couple, should 
install the unit on a horizontal, � at and � rm surface with good ventilation. 

6. Don’t install the unit in or near a place where it may come in contact with rain, 
moisture or other liquids. 

7. If the battery is incorrectly replaced then explosion would happen, so please replace 
it with the same type or equivalent type of battery. 

8. To avoid charging accident, it must to use the original adapter of this product to 
charging. If the accident or machinery damage caused by other original adapter, it 
will void warranty. 

9. To prevent battery explosion, do not install in areas of extreme heat, � re or in areas 
with direct exposure to sunlight. 

Function panel
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Interface description

1. Mode key: Switch TF/USB/FM/AUX/Bluetooth, (when Bluetooth connected, press 
“Mode” button for 3 seconds to disconnect the Bluetooth, and re-enter the matching 
state for another phone).

2. PLAY key: Press the play button to pause and continue playing. 
 Under FM mode, long press” play” button enter the automatic search station.
3. PREV key: Short press is the previous song or radio station.
4. NEXT key: Short press is the next song or radio station.
5. MIC PRI key: Press the button, the display show “ on” machine come into microphone 

priority status, and press again “MIC PRI” the display show” o� ”, microphone priority 
closed.

    Long press the “MIC PRI” for 3 second to close the speaker light, long press 3 second 
again to open the speaker light. 

6. USB interface: Insert the USB disk into the USB mode. 
7. TF card interface: directly insert TF card to play.
8. AUX: Connect the smart device( mobile phone / tablet) with the machine by an AUX-

IN cable
9. MIC1/MIC2: Insert the microphone for ampli� cation.
10. DC9V: For the adapter to charge the machine.
11. VOLUME Knob: Adjust the volume of the machine.
12. Echo Knob: Adjust the microphone volume e� ect.
13. Treble knob: adjust the treble of the whole machine.
14. Bass knob: adjust the bass of the whole machine.
15. POWER: ON/OFF the power of the Whole product. 
16. MIC VOLUME: adjust the microphone volume.

Bluetooth Mode

1. Press the MODE button to switch to Bluetooth mode, LED screen ! icker of” BLUE” 
2. Mobile phone open the Bluetooth and search “ DSK-383 “, click on the connection, 

after connect successful, you can enjoy wonderful music.

Music Mode

1. When the TF card or U disk is inserted, the machine automatically switches to music 
playback mode.

2. Press the play button to pause and continue playing. 
3. PREV key: plays the previous song, only work under Bluetooth /USB/TF mode.
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4. PLAY key: play and pause the music under Bluetooth / USB / TF mode
5. NEXT key: play the next song, only work under Bluetooth /USB/TF mode

FM Mode
 
1. press the MODE button to switch to radio mode, LED display “88.6MHZ” into FM 

model.
2. Long Press play button to automatically search for the station. After the station is 

completed, the station will automatically save it.
3. Press Last song/Next Song keys to switch radio stations.
4. Press the MODE key to switch other functions.

REC Function ( Only can work by using the Remote)

1. Press the REC key on the remote control to switch to recording mode and start 
recording (microphone and U disk or TF card need to be inserted)

2. Press the REC/ play KEY, will stop the recording and play the recording, press REC/ Play 
key again to exit the record. If want record press again REC key.

3. Recorded ! les are automatically stored on TF card or U disk.

Microphone operation

1. Turn on the microphone priority function. The display screen shows “ON”. At this 
time, the sound from the microphone will be louder than the background music. 
If there is no sound source from the microphone, the background volume will 
automatically restore to the maximum.

2. Press again “MIC PRI” button the display show” o" ”, microphone priority function 
closed.

Charging instructions
 
When the battery is charging, the charge indicator in red color, once full charged, the 
light will turn into GREEN. 

Tips: Because the product is constantly updated and updated, some of them do not 
match the instructions, please prevail in kind!.
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PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery  disposal. 
Don’t throw used batteries in dustbin. Please contact your retailer in order to 
protect  the environment. Electrical products should not be disposal of with 
household waste. Please recycle where facilities exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 years from 
the date of purchase. If the care advice and instructions contained in this 
manual are not followed the guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original receipt or invoice. 
Industrias Masats S.L.U.., www.! amagas.com.
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Précaution

1. Ne pas exposer l’appareil à des dégoulinement ou éclaboussures.
2. Ne pas placer sur l’unité des objets qui contiennent de l’eau.
3. Ne pas obstruer les ori� ces de ventilation. 
4. Lors de l’utilisation du signal de fort rendement, ne pas ajuster le volume au maximum 

a� n d’éviter des distorsions. 

Spéci  cations

1. Haut-parleur 5.25’’x 2+2’’x 2
2. Bluetooth V5.0
3. Puissance: 20W x 2
4. SNR 80dB
5. Fréquence: 50HZ-20KHZ
6. Reproduction USB et carte TF
7. Deux connecteurs pour microphone
8. AUX-IN (3,5 mm)
9. Syntoniseur de radio: FM
10. Batterie rechargeable incorporée: 7.4V 2600Mah
11. Ecran LED 
12. Charge CC 9V 1.5A
13. Compatible avec Bluetooth/smartphone/tablettes/PC/notebooks

Accessoires

1. Manuel  x 1 u
2. Adaptateur x 1 u
3. Télécommande à distance x 1 u
4. Câble AUX 3,5 mm
5. Microphone avec câble x 1

Aspects qui exigent une attention:

1. Ne pas soumettre ce produit à des températures élevées ni à l’humidité, en aucun cas 
à la pluie, et éviter les coups forts. 

2. Pour réduire le risque de décharge électrique ou incendie, ne pas ouvrir le couvercle 
protecteur, contactez avec un professionnel. 

3. En cas de mauvais fonctionnement, ne pas essayer de réparer cette unité. Contactez 
avec un professionnel certi� é a� n d’obtenir la réparation et le diagnostique 
adéquat. 
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4. Si des fragments ou des liquides tombent à l’intérieur de l’unité, coupez 
immédiatement l’électricité. Vous pourrez réutiliser l’unité tout de suite après une 
révision réalisée par des professionnels quali� és. 

5. L’unité inclut des dispositifs de connexion électrique tels qu’un interrupteur, une 
batterie, une prise de courant et un adaptateur ; installez l’unité sur une super� cie 
horizontale, plate et stable avec une bonne ventilation.

6. Ne pas installer l’unité dans des endroits en contact avec la pluie, humidité ou 
d’autres liquides.

7. Si la batterie se remplace incorrectement, il y aura risque d’explosion ; remplacez la 
batterie pour une du même type ou une autre équivalente.

8. Pour éviter des accidents de charge, utilisez l’adaptateur d’origine de ce produit pour 
charger la batterie. Si l’accident ou les dommages ont été provoqués par l’utilisation 
d’un autre adaptateur, la garantie perdra toute validité. 

9. A� n d’éviter l’explosion de la batterie, ne pas l’installer dans des zones soumises à des 
températures trop élevées ou exposées à la lumière solaire directe.

Panneau de fonctions
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Description de l’interface

1. Touche MODE: permet de changer parmi les modes TF/USB/FM/AUX/Bluetooth 
(lorsque le Bluetooth est connecté, appuyez sur la touche “Mode” pendant 3 secondes 
pour déconnecter le Bluetooth et l’activer sur un autre téléphone). 

2. Touche PLAY: appuyez sur la touche PLAY pour faire une pause et pour reprendre la 
reproduction. 

 En mode FM, maintenez appuyée la touche PLAY pour activer la recherche 
automatique des émissions de radio.

3. Touche PREV: appuyez brièvement pour passer à l’antérieure chanson ou émission de 
radio.

4. Touche NEXT: appuyez brièvement pour passer à la chanson suivante ou émission de 
radio.

5. Touche MIC PRI: appuyez sur cette touche et sur l’écran s’a�  chera “ON”, l’unité 
passera au mode priorité du microphone; appuyez à nouveau “MIC PRI” et sur l’écran 
on lira “OFF”, la priorité du microphone se trouvera désactivée.

 Maintenez appuyée la touche “MIC PRI” pendant 3 secondes pour fermer la lumière 
du haut-parleur, et maintenez appuyée à nouveau pendant 3 secondes pour ouvrir la 
lumière du haut-parleur.

6. Connecteur USB: insérez le dispositif USB dans le connecteur USB. 
7. Rainure pour carte TF: insérez la carte TF pour initier directement la reproduction. 
8. AUX: connectez le dispositif intelligent (téléphone portable/tablette) à l’unité à l’aide 

d’un câble AUX-IN.
9. MIC1/MIC2: insérez le microphone pour ampli� cation.
10. DC9V: permet de charger l’unité à l’aide de l’adaptateur.
11. Touche VOLUME: permet d’ajuster le volume de l’unité.
12. Touche ECHO: permet d’ajuster les e� ets du volume du microphone.
13. Touche TREBLE: permet d’ajuster les aigus de toute l’unité.
14. Touche BASS: permet d’ajuster les graves de toute l’unité.
15. POWER: permet d’allumer/éteindre toute l’unité.
16. Touche MIC VOLUME: permet d’ajuster le volume du microphone.

Mode Bluetooth

1. Appuyez sur la touche MODE pour activer le mode Bluetooth, sur l’écran LED ”BLUE” 
clignotera.

2. Sur le téléphone portable activez le Bluetooth et cherchez “DSK-383”, cliquez pour 
établir la connexion et, une fois établie avec succès, vous pourrez pro� ter de la 
musique.
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Mode musical

1. Lorsque vous insérez la carte TF ou l’U-disk, l’appareil passe automatiquement au 
mode de reproduction de musique. 

2. Appuyez sur la touche PLAY pour faire une pause et reprendre la reproduction. 
3. Touche PREV: permet de reproduire la chanson antérieure, uniquement fonctionnera 

en mode Bluetooth/USB/TF.
4. Touche PLAY: permet de reproduire et faire une pause sur la musique en mode 

Bluetooth/USB/TF.
5. Touche NEXT: permet de reproduire la chanson suivante, fonctionne uniquement en 

modo Bluetooth/USB/TF.

Mode FM 
 
1. Appuyez sur la touche MODE pour passer au mode radio, sur l’écran LED s’a!  chera 
“88.6MHZ” sur le mode FM.
2. Maintenez appuyée la touche PLAY pour initier la recherche automatique des 

émissions de radio. Une fois vous aurez localisé l’émission que vous souhaitez, celle-
ci se sauvegardera automatiquement.

3. Appuyez sur les touches PREV/NEXT pour changer d’émission de radio.
4. Appuyez sur la touche MODE pour activer les autres fonctions.

Fonction enregistrement (uniquement fonctionne avec la télécommande à 
distance)

1. Appuyez sur la touche REC de la télécommande à distance pour activer le mode 
d’enregistrement et initier la fonction (le microphone et l’U-disk ou la carte TF doivent 
être insérés).

1. Appuyez sur REC/PLAY, l’unité arrêtera d’enregistrer et de reproduire l’enregistrement. 
Appuyez à nouveau sur REC/PLAY pour sortir du mode d’enregistrement. Si vous 
souhaitez enregistrer, appuyez à nouveau sur la touche REC.

2. Les dossiers enregistrés se gardent automatiquement sur la carte TF ou sur l’U-disk.

Fonctionnement du microphone

1. Activez la fonction de priorité du microphone. Sur l’écran s’a!  chera “ON”. A ce 
moment, le son qui provient du microphone on l’écoutera plus fort que la musique 
de fond. S’il n’y aucune source audio du microphone, le volume de fond se rétablira 
automatiquement au maximum.
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2. Appuyez à nouveau sur la touche “MIC PRI” et sur l’écran s’a�  chera ”OFF”, la priorité 
du microphone est désactivée.

Instructions de charge
 
Pendant la charge de batterie, l’indicateur de charge s’illuminera en rouge et, lorsque la 
batterie est complètement chargée, l’indicateur s’illuminera en VERT. 

Conseils : Rappelez-vous que ce produit subit constamment des actualisations et des 
améliorations, ce qui fait que certaines pourraient ne pas s’ajuster aux instructions.

ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnement aux de l’élimination des piles. 
Ne jamais jeter les piles à la poubelle. Contactez avec votre distributeur local 
pour protéger l’environnement. Les produits électriques ne peuvent pas 
s’éliminer avec les résidus domestiques. Prière de recycler lorsqu’il existe une 
installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat 
contre tout défaut de fabrication. L’inaccomplissement des instructions 
et précautions d’utilisation indiquées sur ce manuel impliquent la perte 
automatique de la garantie. 

Pour que cette garantie soit valable, il est nécessaire de présenter le ticket 
d’achat original.

Importateur exclusif Industrias Masats S.L.U. (www." amagas.com)
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Cuidado

1. Não exponha a gotejamento ou salpicos.
2. Não coloque objetos contendo água na unidade.
3. Não bloqueie os orifícios de ventilação.
4. Ao usar o sinal de alto desempenho, não ajuste o volume ao máximo para evitar 

distorção.

Especi  cações

1. Altifalantes 5.25’ x 2 + 2’ x 2
2. Bluetooth V5.0
3. Potência: 20W x 2
4. SNR 80dB
5. Freqüência: 50HZ-20KHZ
6. reprodução de cartão USB e TF
7. Dois conectores de microfone
8. AUX IN (3,5 mm)
9. Sintonizador de rádio: FM
10. Built-in bateria recarregável: 7.4V 2600 Mah
11. display LED
12. Carga CC 9V 1.5A
13. Compatível com Bluetooth / smartphone / tablets / PC / notebooks

Acessórios

1. Manual x 1 u
2. Adaptador x 1 u
3. Controle remoto x 1 u
4. Cabo AUX de 3.5 mm
5. Microfone com cabo x 1

Atenção

1. Não sujeite este produto a altas temperaturas ou ambientes úmidos e, em caso 
de chuva, evite choques fortes.

2. Para reduzir o risco de choque elétrico ou incêndio, não abra a tampa protetora, 
entre em contato com um pro% ssional técnico.

3. Em caso de mau funcionamento, não tente reparar a unidade. Entre em contato 
com um pro% ssional técnico certi% cado para obter o diagnóstico e reparo 
adequados.
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4. Se fragmentos ou líquidos caírem dentro da unidade, corte imediatamente 
a fonte de alimentação. Você só pode usar a unidade após uma revisão por 
técnicos pro� ssionais.

5. A unidade inclui dispositivos de conexão elétrica, como um interruptor, uma 
bateria, uma tomada elétrica e um acoplador; Instale a unidade em uma 
superfície horizontal, plana e � rme com boa ventilação.

6. Não instale a unidade em locais onde ela possa entrar em contato com a chuva, 
umidade ou outros líquidos.

7. Se a bateria for substituída incorretamente, pode ocorrer uma explosão; substitua 
a bateria por outra do mesmo tipo ou equivalente.

8. Para evitar acidentes de carregamento, use o adaptador original deste produto 
para carregar a bateria. Se o acidente ou dano causado for devido ao uso de outro 
adaptador, a garantia será invalidada.

9. Para evitar a explosão da bateria, não a instale em áreas sujeitas a temperaturas 
muito altas ou expostas à luz solar direta.

Painel de funções
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Descrição da interface

1. Botão MODE: permite que você alterne entre os modos TF / USB / FM / AUX / Bluetooth 
(quando o Bluetooth estiver conectado, pressione o botão “Mode” por 3 segundos 
para desconectar o Bluetooth e ativá-lo novamente em outro telefone).

2. Botão PLAY: Pressione o botão PLAY para pausar e retomar a reprodução.
 No modo FM, pressione e segure o botão PLAY para ativar a busca automática de 

estações de rádio.
3. Botão PREV: pressione brevemente para ir para a música ou estação de rádio 

anterior.
4. Botão NEXT: pressione rapidamente para ir para a próxima música ou estação de 

rádio.
5. Botão MIC PRI: pressione este botão e “ON” aparece na tela, a unidade mudará para o 

modo de prioridade do microfone; pressione “MIC PRI” novamente e “OFF” aparecerá 
no visor, a prioridade do microfone será desativada.

 Pressione e segure o botão “MIC PRI” por 3 segundos para fechar a luz do alto-falante, 
e pressione e segure novamente por 3 segundos para abrir a luz do alto-falante.

6. Conector USB: insira o dispositivo USB no conector USB.
7. Slot para cartão TF: Insira o cartão do TF para iniciar diretamente a reprodução.
8. AUX: conecte o dispositivo inteligente (celular / tablet) à unidade através de um cabo 

AUX-IN.
9. MIC1 / MIC2: Insira o microfone para ampli� cação.
10. DC9V: permite carregar a unidade através do adaptador.
11. Botão VOLUME: permite ajustar o volume da unidade.
12. Botão ECHO: ajusta os efeitos do volume do microfone.
13. Botão TREBLE: permite ajustar os agudos de toda a unidade.
14. Botão BASS: permite ajustar os graves de toda a unidade.
15. POWER: permite ligar / desligar toda a unidade.
16.  Botão MIC VOLUME: ermite ajustar o volume do microfone.

Modo Bluetooth

1. Pressione o botão MODE para ativar o modo Bluetooth, “BLUE” piscará no display 
LED.

2. No telemóvel, active o Bluetooth e procure por “DSK-383”, clique para estabelecer a 
ligação e, uma vez estabelecido com sucesso, pode desfrutar da música.

Modo de música

1. Quando você insere o cartão TF ou o disco U, a máquina entra automaticamente no 
modo de reprodução de música.
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2. Pressione o botão PLAY para pausar e retomar a reprodução.
3. Botão PREV: permite que você toque a música anterior, só funciona no modo Bluetooth 

/ USB / TF.
4. Botão PLAY: Reproduz e pausa a música no modo Bluetooth / USB / TF.
5. Botão NEXT: permite que você toque a próxima música, ela só funciona no modo 

Bluetooth / USB / TF.

Modo FM 

1. Pressione o botão MODE para entrar no modo de rádio, “88.6MHZ” aparecerá no modo 
FM no display LED.

2. Pressione e segure o botão PLAY para iniciar a pesquisa automática de estações de 
rádio. Quando a estação desejada estiver localizada, ela será salva automaticamente.

3. Pressione os botões PREV / NEXT para mudar a estação de rádio.
4. Pressione o botão MODE para ativar outras funções.

Função de gravação (só funciona a partir do controle remoto)

1. Pressione o botão REC no controle remoto para ativar o modo de gravação e iniciá-lo 
(o microfone e o disco U ou TF devem ser inseridos).

2. Pressione REC / PLAY, a unidade irá parar de gravar e reproduzir a gravação. Pressione 
REC / PLAY novamente para sair do modo de gravação. Se você quiser gravar, pressione 
o botão REC novamente.

3. Os arquivos gravados são salvos automaticamente no cartão TF ou no disco U.

Operação do microfone

1. Ative a função de prioridade do microfone. “ON” será exibido na tela. Neste 
momento, o som proveniente do microfone será ouvido mais alto que a música de 
fundo. Se não houver uma fonte de áudio de microfone, o volume de fundo será 
automaticamente restaurado para o máximo.

2. Pressione o botão “MIC PRI” novamente e “OFF” aparecerá no visor, a prioridade do 
microfone está desativada.

Instruções de carregamento

Durante o carregamento da bateria, o indicador de carga acende em vermelho e, quando 
a bateria está totalmente carregada, o indicador torna-se VERDE.

Dicas: Lembre-se de que o produto está sujeito a atualizações e aprimoramentos 
constantes, portanto, alguns podem não estar em conformidade com as instruções.
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ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. Não deite 
as pilhas usadas no caixote de lixo. Os produtos elétricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Recicle este produto em 
instalações adequadas. Consulte as Autoridades Locais ou o seu revendedor 
para obter informações sobre reciclagem de aparelhos elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra 
contra quaisquer defeitos de fabrico. O incumprimento das instruções ou 
precauções de utilização contidas neste manual implica a perda automática 
da garantia. 

Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar o recibo ou a 
factura de compra original. 

Importador exclusivo Industrias Masats S.L.U. (www.! amagas.com)


